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月
台
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車
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la
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o
rm

C
a
r 
P
a
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B
u
s
T
e
r
m
in
u
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巴
士

總
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h
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a
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P
a
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u
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T
e
rm
in
u
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u
n
d
e
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巴
士

總
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及
停

車
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高
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le
v
a
t
e
d
 
R
o
a
d

牛
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沙
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C
H
U
I 
Y
A
N
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T
R
E
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路

道路

R
o
a
d

R
o
a
d

銀
城

街

道
路

R
o
a
d
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e
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R
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R
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P
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R
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R
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銀
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C
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遊樂場

YU CHUI COURT

遊樂場
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愉翠苑

Playground

銀
城

街
休

憩
處
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遊樂場

遊樂場

Playground

愉田苑

Playground

遊樂場

Playground

遊樂場

Yue Tin Court

尤
德

夫
人

體
智

測
驗

中
心

及
學

童
牙

科
診

所

晴
碧

花
園

欣
廷

軒

WIP Feb 2022

聖
羅

撒
書

院

T
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s
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o
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K
a
m
 
Y
u
e
n
 
C
o
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g
e

林
大

輝
中

學

S
u
n
s
h
in
e
 
G
ro
v
e

威爾斯親王醫院

Pentecostal

Lam Hon Kwong School
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V
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S
.K
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S
c
h
o
o
l

S
t
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s
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o
f
 
L
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a
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C
o
lle
g
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PRINCE OF WALES HOSPITAL

東
華

三
院

邱
金

元
中

學

S
iu
 
L
e
k
 
Y
u
e
n
 
F
ir
e
 
S
ta
ti
o
n

小
瀝

源
消

防
局

五旬節林漢光中學

耆康會
群芳念慈

護理安老院

Playground

銀城街花園

圓洲角綜合大樓

Yuen Chau Kok Complex
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u
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銀
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１
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１

３
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S
H
IN
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R
E
E
T

銀
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街

２
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銀
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街
１

５
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溜冰場

N
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S
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S
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R
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N
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Basketball Court

排
球

場

下
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建
築

物

P

P

Skating Rink

銀城街
１９號

s

銀
城

街
２

１
號

RCP

銀城街

１１號

NG
A
N 
SH
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G

ST
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看
台

看
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B
a
s
k
e
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a
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C
o
u
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V
o
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y
b
a
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C
o
u
r
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網
球
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B
a
s
k
e
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a
ll

 
C
o
u
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籃
球

場Graves

籃球場

T
e
n
n
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C
o
u
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墓地

籃球場

Basketball Court
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醫
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大
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E
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E
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E
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（下層停車場）
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R
C
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!

Podium

(Car Park under)
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Platform
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Yuen ChauKok Clinic

愉
居
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Yue Sui
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愉
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c
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o
d
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a
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P
a
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u
n
d
e
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Y
u 
N
a
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H
o
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Yue Chak
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Y
u
 
Y
a
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H
o
u
s
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平
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Y
u
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T
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C
o
u
r
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C
o
m
m
e
r
c
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C
e
n
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r
e
 
U
n
d
e
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愉
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s
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愉
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住
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主
樓

暨
創

傷
中
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愉
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B
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c
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1
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House

第
１
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書
館

Y
u
 
T
in
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